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18 This is how the birth of Jesus the Messiah came about: His
mother Mary was pledged to be married to Joseph, but before
they came together, she was found to be pregnant through the
Hon Spirit. 1% Because Joseph her husband was faithful to the

law, and yet did not want to expose her to public disgrace, he
had in mind to divorce her quietly.

20 But after he had considered this; an angel of the Lord
appeared to him in a dream and said, “Joseph son of David, do
not be afraid to take Mary home as your wife, because what is
conceived in her is from the Holy Spirit. 21 She will give birth to
a son, and you are to give him the name'Jesus, because he will

save his people from their sins.” .

=

22 All this took place to fulfil what the Lord had said through
the prophet: 23 “The virgin will conceive and give birth to a
son, and they will call him Immanuel”(which means “God with

| - us”).

24 When Joseph woke up, he did what the angel of the Lord
had commanded him and took Mary home as his wife. 25 But
he did not consummate their marriage until she gave birth to a
son. And he gave him the name Jesus.







Eve was first.

4 Adam made love to his wife Eve, and she
became pregnant and gave birth to Cain. She
said, “With the help of the Lord | have

brought forth a man.

GENESIS 4:1



Sarah disbelieves

10 Then one of them said, “l will surely return to
you about this time next year, and Sarah your wife
will have a son.”

Now Sarah was listening at the entrance to the
tent, which was behind him. 11 Abraham and
Sarah were already very old, and Sarah was past
the age of childbearing. 12 So Sarah laughed to
herself as she thought, “After | am worn out and
my lord is old, will | now have this pleasure?

GENESIS 18:10-12
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Rachel disbhelieves

1 When Rachel saw that she was not bearing
Jacob any children, she became jealous of her
sister. So she said to Jacob, “Give me children, or
I’LL die!”

2 Jacob became angry with her and said, “Am | in
the place of God, who has kept you from having
children?”

3 Then she said, “Here is Bilhah, my servant. Sleep
with her so that she can bear children for me and |

too can build a family through her.”

GENESIS 50:1-5
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Hannah has faifh

4 Whenever the day came for Elkanah to sacrifice,
he would give portions of the meat to his wife
Peninnah and to all her sons and daughters. 5 But
to Hannah he gave a double portion because he
loved her, and the Lord had closed her womb.

1 SAMVUEL 1:4-5

10 In her deep anguish Hannah prayed to the Lord, weeping
bitterly. 11 And she made a vow, saying, “Lord Almighty, if you
will only look on your servant’s misery and remember me, and not
forget your servant but give her a son, then | will give him to the
Lord for all the days of his life, and no razor will ever be used on
his head.”

ot e ork-ShMUELL: 10
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Isaiah

Therefore the Lord himself will'give you a sign:
The virgin will conceive and give birth to a son,
and will call him Immanuel.

ISAIAR 7:14

3 Then | made love to the prophetess, and she
conceived and gave birth to a son.

ISAIAH 8:5A

For to us a child is born,
to us a son is given...

ISATAH 9:6A




Jesus = Immanuel

20 But after he had considered this, an anﬁel of the Lord
appeared to him in a dream and said, “Joseph son of David, do
not be afraid to take Mary home as your wife, because what is
conceived in her is from the Holy Spirit. 21 She will give birth to
a son, and you are to give him the name Jesus, because he will

save his people from their sins.”

22 All this took place to fulfil what the Lord had said through
the prophet: 23 “The virgin will conceive and give birth to a
son, and they will call him Immgnuel”(which means “God with
us”).

24 When Joseph woke up, he did what the angel of the Lord
had commanded him and took Mary home as his wife. 25 But
he did not consummate their marriage until she gave birth to a
son. And he gave him the name Jesus.




Yelwslma = The Lord is our
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Death where is your sfing/
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18 This is how the birth of Jesus the Messiah came
about : his mother Mary was pledged to be married
to Joseph, but before they came together, she was
found to be pregnant through the Holy Spirit.
19 Because Joseph her husband was faithful to the
law, and yet did not want to expose her to public

disgrace, he had in mind to divorce her quietly.
20 But after he had



considered this, an angel of the Lord appeared to
him in a dream and said, Joseph son of David, do
not be afraid to take Mary home as your wife,
because what is conceived in her is from the Holy
Spirit. 21 She will give birth to a son, and you are
to give him the name Jesus, because he will save
his people from their sins.” 22 All this took place to
fulfil what the Lord had



said through the prophet: 23 ‘The virgin will
conceive and give birth to a son, and they will call
him Immanuel’ (which means ‘God with us’).

24 When Joseph woke up, he did what the angel of
the Lord had commanded him and took Mary
home as his wife. 25 But he did not consummate
their marriage until she gave birth to a son. And he
gave him the name Jesus.
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